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E Wireless Doorchime

The set consists of a doorbell button (transmitter) and a doorbell (receiver)
The transmission between the button and the doorbell is performed via
radio waves at a frequency of 433.92 MHz. The range depends on local
conditions and reaches up to 100 m in open spaces without interference.
For proper usage of the wireless doorbell, read the instruction manual
thoroughly.

Specifications

Transmission range: up to 100 m in an open area (can drop down to one
fifth in a built-up area)

Doorbell and button pairing:“self-learning” function

Pairing capacity: max. 4 buttons

Optical signalling of the doorbell ringing

Night-light function

Number of melodies: 32

Transmission frequency: 433.92 MHz

Doorbell power supply: 230V AC/50 Hz, 2 W max.

Button power supply: 1x 12V battery (type A23)

Included: double-sided adhesive tape, 2 screws

Doorbell and Button Description

tone selection

night-light mode volume settings



Changing the Button’s Battery

1x 12V 23A
battery

Screws

PUTTING INTO OPERATION
Doorbell button (transmitter)
1. Remove the rear cover with a screwdriver through the opening
on the side of the button. Insert a 12V battery. When inserting the
battery, make sure it has the correct polarity.
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2. Attach the rear cover, which serves as a holder, to the wall with two
screws. Can also be attached using the double-sided tape. Before
assembly, test that the set works reliably at the selected spot. It
is best to place the button so that it is protected, for example by
placing it in a niche.

3. Assemble the button by fitting the frontal part onto the rear cover
and pressing it shut.

4. Write aname on the label under the transparent cover. Remove the
cover by pulling it out slightly.

Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or brick walls
without issue. However, never place the button directly onto metal objects or
materials containing metal, such as plastic window or door structures which
have a metal frame.In such cases, the transmitter will not work properly.

Pa|r|ng the Button with the Doorbell
Plug the doorbell into a 230 V AC/50 Hz socket; insert the battery
into the button.

2. Long-press the melody selection button on the doorbell; a tone will
start playing. After a moment, a short tone will sound two times
(ding - ding); the doorbell is now in the pairing mode.

3. Press the ring button on the doorbell button (transmitter). A tone
will play and the devices will pair.

4. To pairother buttons, repeat the process according to point 3. Button
pairing can be done 10 seconds after the tone (ding - ding) plays
at the latest.After 10 seconds, the short tone will play again (ding
- ding), which signals the pairing mode ending. Using this process,
you can pair a maximum of 4 buttons, one by one.

Erasing the Memory of Paired Buttons

1. Unplug the doorbell, press and hold the button for tone selection.

2. Plugthe doorbell backin the socket; after 8 seconds release the but-
ton for tone selection. This will wipe the memory of all paired buttons.

Setting the Bell Volume
Repeatedly press the volume selection button; you can choose up to 4
different volume levels.

Ringtone Selection
Repeatedly press the tone selection button. A different tone will play
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with each press. The last tone played will be the selected ringtone. You
can change the ringtone at any time as long as the doorbell is powered.
Note: Thetransmission range (max. 100 m) s influenced by local conditions, such
as the number of walls through which the signal passes, metal door frames and
otherelementswhich affect the transmission of radio signals (presence of other ra-
dio devices operating at asimilar frequency, such as wireless thermometers, gate
controlsetc.). The transmission range can decrease drastically due to these factors.

Night-light Mode

You can set two modes for the night-light.

After plugging the doorbell in a socket, the night-light mode is automat-
ically enabled only during ringing. When ringing, the night-light blinks;
when ringing stops, the light-turns off. Pressing the night-light button on
the doorbell turns the night-light on permanently; the light will blink only
when ringing. Pressing the night-light button again will set the previous
mode. The night-light function cannot be turned off.

Troubleshooting
The doorbell is not ringing:
« The doorbell may be out of range.
- Change the distance between the button and the doorbell; the
range may be affected by local conditions.
« The doorbell battery may be dead.
- Replace the battery. Make sure it has the correct polarity.
« The doorbell is not powered.
- Make sure the doorbell is properly inserted in the socket and that
the power is running or the fuse/circuit breaker for the electric
network section is on.

Care and Maintenance
The wireless digital doorbell is a sensitive electronic device. Therefore, it
is necessary to observe the following precautions:

« The doorbell (receiver) is designed for interior use in dry environ-
ments only.
The doorbell must be located in an easily accessible location for ease
of handling and unplugging.
Periodically check the functionality of the doorbell button and
replace the battery in time. Use only quality alkaline batteries of
prescribed dimensions.

5



When the doorbell is not used for a long time, remove the battery
from the doorbell pushbutton.

Do not expose the doorbell to excessive vibrations and shocks.

Do not expose the doorbell to excessive heat and direct sunlight
or moisture.

When cleaning the doorbell, unplug it from the socket.

For cleaning, use a slightly moistened cloth with a little detergent;
do not use aggressive cleaning agents or solvents.

This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised or instructed regarding the
use of the appliance by a person responsible for their safety. It is necessary
to supervise children to ensure they do not play with the appliance.

ﬁ Do not dispose of the product or the batteries after the end of

their service life as unsorted municipal waste; use sorted waste

collection points. Correct disposal of the product will prevent

adverse effects on human health and the environment. Recycling
13.8.2005 of materials contributes to the protection of natural resources.
For more information about the recycling of this product, contact the
municipal authority, organization for processing household waste or the
point of sale where you purchased the product.
Emos spol s.r.o. declares that the P5725 is in compliance with the basic
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity
can be found at http://shop.emos.cz/download-centrum/.

(@4l Bezdratovy zvonek

Soupravu tvofi tlacitko zvonku (vysila¢) adoméci zvonek (pfijimac). Pfenos
mezi tlac¢itkem a zvonkem zprostiedkovavaji radiové viny na frekvenci
433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich podminkach a je az 100 m ve volném
prostoru bez ruseni. Pro spravné pouziti bezdratového zvonku si peclivé
prostudujte navod k pouZziti.

Specifikace
Dosah vysilani: az 100 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru miize
klesnout az na pétinu)
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Parovani zvonku s tlacitkem: funkce ,self-learning”
Kapacita parovani: max. 4 tlacitka

Opticka signalizace zvonéni na zvonku

Funkce no¢niho svétla

Pocet melodii: 32 melodii

Frekvence prenosu: 433,92 MHz

Napajeni zvonku: 230 V AC/50 Hz, 2 W max.

Napajeni tlacitka: baterie 1x 12V (typ A23)

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska, 2 Sroubky

Popis zvonku a tlacitka

vybér melodie

rezim no¢niho svétla  nastaveni hlasitosti

Vyména baterie v tlacitku

1x12V23A
baterie



Instalace tlacitka

Oboustranna lepici paska

Sroubky

UVEDENI DO PROVOZU

Tlaéitko zvonku (vysila¢)

1. Odstrante zadni kryt otvorem v bo¢ni ¢asti tlacitka pomoci srou-
bovéku. Vlozte do tlacitka 12V baterii. Dbejte na spravnou polaritu
vkladané baterie.

2. Pfipevnéte zadnikryt, ktery slouzi jako drzak, dvéma sroubky na zed.
Lze jej téz pfipevnit pomoci oboustranné lepici pasky. Pfed montazi
vyzkousejte, zda souprava na vybraném misté spolehlivé funguje.
Je vhodné vybrat polohu tlacitka tak, aby bylo tlacitko chranéno,
napf. umisténim ve vyklenku.

3. Tladitko sestavte tak, ze pfedni ¢ast nasadite na zadni kryt a
zaklapnete.

4. Napiste jméno na Stitek pod prahlednym krytem. Kryt odstrarte
mirnym vytazenim.

Pozndmka: Tlacitko zvonku (vysilac) Ize bezproblémové umistit na dievo nebo
cihlové stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte pfimo na kovové piedméty
nebo materidly, které kov obsahuji, napf. na umélohmotné konstrukce oken
a dveri, které obsahuji kovovy rdm. Vysila¢ by nemusel sprdvné fungovat.
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Parovani tlacitka se zvonkem

1. Zasunte zvonek do zasuvky 230V AC/50 Hz, vlozte baterii do tlacitka.

2. Na zvonku zmacknéte dlouze tlacitko volby melodie, zacne hrat
melodie. Po chvili zazni dvakrat kratka melodie (ding - ding), zvonek
je nyni v reZimu parovani.

3. Na tlacitku (vysilaci) stisknéte tlacitko zvonéni, zazni melodie,
dojde ke sparovani.

4. Pro sparovani dalsich tlacitek zopakujte postup podle bodu 3.
Parovani tlacitek Ize provést nejpozdéji do 10 sekund od zaznéni
melodie (ding - ding). Po uplynuti 10 sekund se znovu ozve kratka
melodie (ding - ding), parovaci rezim je ukonéen. Takto muzete
postupné sparovat maximalné 4 tlacitka.

Vymazani paméti naparovanych tlacitek
1. Vysunte zvonek ze zasuvky, stisknéte a drzte tlacitko pro vybér
melodie.
2. Zasunte zvonek do zasuvky, po 8 sekundéach uvolnéte tlacitko pro
vybér melodie. Pamét véech naparovanych tlacitek je smazana.

Nastaveni hlasitosti vyzvanéni

Stisknéte opakované tlacitko pro nastaveni hlasitosti, je mozné zvolit
az 4 rGizné Urovné.

Volba vyzvanéci melodie

Stisknéte opakované tlacitko pro vybér melodie. Pfi kazdém stisku zazni
jind melodie. Nastavena bude posledni pfehrana melodie.Zménu melodie
vyzvanéni je mozné provést kdykoli, pokud je zvonek napajen.
Pozndmka: Dosah vysildni (max. 100 m) je ovlivnén mistnimi podminkami,
napiiklad poctem zdi, pres které musi signdl projit, kovovymi zdrubnémi dveri
ajinymi prvky, které majivliv na prenos radiového signdlu (pfitomnost jinych
rddiovych prostredk pracujicich na podobném kmitoctu, napi. bezdrdtové
teploméry, ovladace vrat apod.). Dosah vysildni mize vlivem téchto faktord
rapidné poklesnout.

Rezim no¢niho svétla

Lze nastavit 2 rezimy provozu no¢niho svétla.

Po zasunuti zvonku do zasuvky je automaticky nastaven rezim no¢niho
svétla pouze pfizvonéni. Béhem zvonéni no¢ni svétlo blika, po ukonéeni
zvonéni svétlo zhasne. Stiskem tlacitka rezimu no¢niho svétla na zvonku
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se no¢ni svétlo trvale rozsviti a pfi zvonéni bude blikat. Dalsim stiskem
tlacitka rezimu no¢niho svétla se nastavi predchozi rezim. Funkci no¢niho
svétla nelze deaktivovat.
Reseni problému
Zvonek nezvoni:

« Zvonek muze byt mimo dany dosah.

- Upravte vzdélenost mezi tla¢itkem zvonku a domovnim zvon-
kem, dosah muze byt ovlivnén mistnimi podminkami.

- Vtlacitku zvonku mlze byt vybita baterie.

- Vyménte baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané
baterie.

« Domovni zvonek neméd napajeni.

- Zkontrolujte, zda je domovni zvonek spravné zasunuty v sitové
zasuvce nebo zda neni vypnuty proud respektive vypnut jistici
prvek vétve (pojistka, jistic).

Péce a udrzba

Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto
dodrzujte nasledujici opatieni:

Zvonek (pfijimac) je uréen jen pro vnitini pouziti v suchych prostorach.
Zvonek musi byt umistén na dobfe pfistupném misté pro snadnou
manipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku a véas vyménte baterii.
Pouzivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o predepsanych para-
metrech.

Nepouzivate-li zvonek delsi dobu, vyjméte baterii z tla¢itka zvonku.
Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérnym otfestim a tderdm.
Nevystavujte tlacitko azvonek nadmérné teploté a pfimému slunec-
nimu svitu nebo vlhkosti.

P¥i ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické sité
vytazenim ze zasuvky.

Pro cisténi pouzijte jemné navlhc¢eny hadfik s trochou saponétu,
nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Tento pistroj neniurcen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohli-
zeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje
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osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny dohled nad détmi,
aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni zZivotnosti jako
netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného
odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vli-
mmmm VUM na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace materidli
13.8.2005 prispiva k ochrané piirodnich zdrojb. Vice informaci o recyklaci
tohoto produktu Vam poskytne obecni tfad, organizace pro zpracovani
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupil.
Emos spol. s r.o. prohlasuje, ze P5725 je ve shodé se zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.
Zatizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webo-
vych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.
Vyrobek lze provozovat na zdkladé vieobecného opravnéni
¢.VO-R/10/05.2014-3.

m Bezdrotovy zvoncek

Supravu tvori tlacidlo zvonceka (vysielac) a domaci zvoncek (prijimac).

Prenos medzi tlacidlom a zvoncekom sprostredkovavaju radiové viny na

frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi na miestnych podmienkach a je az 100

m vo volnom priestore bez rusenia. Pre spravne pouzitie bezdrétového

zvonceka si pozorne prestudujte navod na pouzitie.

Specifikacia

Dosah vysielania: az 100 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore
moze klesnut az na patinu)

Parovanie zvonceka s tlacidlom: funkcia,,self-learning”

Kapacita parovania: max. 4 tlacidla

Opticka signalizécia zvonenia na zvonceku

Funkcia no¢ného svetla

Pocet melédii: 32 melodii

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz

Napajanie zvonceka: 230 V AC/50 Hz, 2 W max.

Napajanie tlacidla: batéria 1x 12V (typ A23)

Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska, 2 skrutky
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Popis zvonceka a tlacidla

vyber melddie

rezim nocného svetla  nastavenie hlasitosti

Instalacia tlacidla

Obojstranna lepiaca paska

Skrutky




Vymena batérie v tlacidle

1x 12V 23A
batéria

UVEDENIE DO PREVADZKY

Tladidlo zvoncéeka (vysielac)

1. Odstrante zadny kryt otvorom v bocnej casti tlacidla pomocou
skrutkovaca. Vlozte do tlacidla 12V batériu. Dbajte na spravnu
polaritu vkladanej batérie.

2. Pripevnite zadny kryt, ktory sluzi ako drziak, dvoma skrutkami na
stenu. Mozno ho tiez pripevnit pomocou obojstrannej lepiacej
pasky. Pred montézou vyskusajte, ¢i siprava na vybranom mieste
spolahlivo funguje. Je vhodné vybrat polohu tlacidla tak, aby bolo
tlacidlo chranené, napr. umiestnenim do vyklenku.

3. Tlacidlo zostavte tak, ze prednu cast nasadite na zadny kryt a
zaklapnete.

4. Napiste meno na stitok pod priehladnym krytom. Kryt odstrarnte
miernym vytiahnutim.

Pozndmka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) mozno bezproblémovo umiestnit
na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo na
kovové predmety alebo materidly, ktoré kov obsahuju, napr. naumelohmotné
konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju kovovy rdm. Vysielac by nemusel
sprdvne fungovat.

Parovanie tlacidla so zvon¢ekom
1. Zasunte zvoncek do zasuvky 230 V AC/50 Hz, vlozte batériu do
tlacidla.
2. Nazvonceku stlacte dlhsie tlacidlo volby melodie, zacne hrat meld-
dia. Po chvili zaznie dvakrat kratka melédia (ding - ding), zvoncek je
teraz v rezime parovania.
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3. Na tlacidle (vysielaca) stlacte tlacidlo zvonenia, zaznie melddia,
dojde k sparovaniu.

4. Presparovanie dalsich tla¢idiel zopakujte postup podla bodu 3. P4-
rovanie tlacidiel mozno vykonat najneskor do 10 sekiind od zaznenia
melddie (ding- ding). Po uplynuti 10 sekdnd sa znovu ozve kratka
melddia (ding - ding), parovaci rezim je ukonceny. Takto mozete
postupne sparovat maximalne 4 tlacidla.

Vymazanie pamate naparovanych tlacidiel
1. Vysuite zvoncek zo zasuvky, stlacte a drzte tlacidlo pre vyber
melddie.
2. Zasunte zvoncek do zasuvky, po 8 sekundach uvolhite tlacidlo pre
vyber melddie. Pamat vietkych naparovanych tlacidiel je vymazana.

Nastavenie hlasitosti vyzvanania
Stlacte opakovane tlacidlo pre nastavenie hlasitosti, je mozné zvolit az
4 rézne Urovne.

Volba vyzvanacej melodie

Stlacte opakovane tlacidlo pre vyber melddie. Pri kazdom stlaceni zaznie
ind melddia. Nastavena bude poslednd prehrana melédia. Zmenu melddie
zvonenia je mozné vykonat kedykolvek, ak je zvoncek napajany.
Pozndmka: Dosah vysielania (max. 100 m) je ovplyvneny miestnymi pod-
mienkami, napriklad poctom stien, cez ktoré musi signdl prejst, kovovymi
zdrubriami dveri a ingymi prvkami, ktoré maju vplyv na prenos rddiového
signdlu (pritomnostinych rddiovych prostriedkov pracujicich na podobnom
kmitocte, napr. bezdrétové teplomery, ovlddace brdn apod.). Dosah vysielania
méZze vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnut.

Rezim nocného svetla

Mozno nastavit 2 rezimy prevadzky no¢ného svetla.

Po zasunuti zvonceka do zasuvky je automaticky nastaveny rezim no¢ného
svetla iba pri zvoneni. Po¢as zvonenia no¢né svetlo blika, po skonceni
zvonenia svetlo zhasne. Stlacenim tlacidla rezimu no¢ného svetla na
zvonceku sa no¢né svetlo trvalo rozsvieti a pri zvoneni bude blikat. Dalsim
stlacenim tlacidla rezimu no¢ného svetla sa nastavi predchadzajuci rezim.
Funkcia no¢ného svetla sa neda deaktivovat.



Riesenie problémov
Zvoncek nezvoni:
« Zvoncek moze byt mimo dany dosah.
- Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonceka adomovym zvon-
cekom, dosah méze byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.
- Vtlacidle zvonceka moze byt vybitd batéria.
- Vymenite batériu, pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej
batérie.
« Domovy zvoncek nema napajanie.
- Skontrolujte, ¢i je domovy zvoncek spravne zasunuty v sietovej
zasuvke alebo ¢i nie je vypnuty prud respektive vypnuty istiaci
prvok vetvy (poistka, istic).

Starostlivost a udrzba
Bezdrotovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie,
preto dodrzujte nasledujlice opatrenia:

« Zvoncek (prijimac) je urceny len pre vnutorné pouZzitie v suchych
priestoroch.
Zvonéek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre lahku
manipulaciu a odpojenie.
Obcas skontrolujte ¢innost tlacidla zvonceka a véas vymerite batériu.
Pouzivajte iba kvalitnt alkalicki batériu s predpisanymi parametrami.
Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla
zvonceka.
Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a Giderom.
Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu
sine¢nému svitu alebo vlhkosti.
Pri ¢isteni domového zvonéeka je nutné ho odpojit od elektrickej
siete vytiahnutim zo zasuvky.
Na cistenie pouzite jemne navlhéend handricku s trochou saponatu,
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustad|a.
Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslové alebo mentélna neschopnost ¢i nedostatok skdsenosti
a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne ne-
bude dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladne pouzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad
detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.
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netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného

odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabréanite negativnym

vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia ma-
13.8.2005 teridlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii
o recyklacii tohto produktu Vam poskytne obecny drad, organizacia pre
spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt
zakupili.

ﬁ Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni Zivotnosti ako

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze P5725 je v zhode so zakladnymi poziadav-
kami a dal3imi prislusnymi ustanoveniami smernice 1999/5/ES. Zariadenie
je mozné volne prevadzkovat v EU.

Prehlasenie o zhode je mozno najst na webovych strankach http://shop.
emos.sk/download-centrum/.

{8 Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw tworzy przycisk dzwonkowy (nadajnik) i domowy dzwonek
(odbiornik). Transmisja miedzy przyciskiem, a dzwonkiem odbywa sie
na falach radiowych o czestotliwosci 433,92 MHz. Zasieg zalezy od wa-
runkéw lokalnych i wynosi do 100 m na wolnej przestrzeni bez zaktocen.
Aby poprawnie uzytkowac¢ dzwonek bezprzewodowy prosimy uwaznie
przeczytac jego instrukcje uzytkowania.

Specyfikacja

Zasieg nadawania: do 100 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypet-
nionej réznymi przedmiotami moze spas¢ nawet do
jednej pigtej tej odlegtosci)

Parowanie dzwonka z przyciskiem: funkcja,self-learning”

Liczba parowanych przyciskow: maks. 4

Sygnalizacja optyczna dzwonienia umieszczona w dzwonku

Funkcja lampki nocnej

Liczba melodyjek: 32 melodyjki

Czestotliwos¢ transmisji: 433,92 MHz

Zasilanie dzwonka: 230V AC/50 Hz, 2 W maks.

Zasilanie przycisku: bateria 1x 12V (typ A23)

W komplecie: dwustronna tasma klejaca, 2 wkrety
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Opis dzwonka i przycisku

wybér melodyjki

tryb lampki nocnej regulacja gtosnosci

Instalacja przycisku

Dwustronna tasma klejaca

Wkrety




Wymiana baterii w przycisku

Bateria
1x 12V 23A

J

URUCHOMIENIE DO PRACY

Przycisk dzwonkowy (nadajnik)

1.

3.

4,

Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylna cze$¢ obudowy przycisku
korzystajac z otworu w jego bocznej czesci. Do przycisku wkta-
damy baterie 12V. Zwracamy uwage na poprawng polaryzacje
wktadanej baterii.

Mocujemy tylng czes¢ obudowy, ktdra stuzy, jako uchwyt, dwoma
wkretami do Sciany. Mozna jg tez przymocowac za pomoca dwu-
stronnej tasmy klejacej. Przed montazem sprawdzamy, czy caty
zestaw niezawodnie pracuje w wybranym miejscu. Dobrze jest tak
dobra¢ potozenie przycisku, aby zostat on ostoniety, na przyktad
umieszczajac go we wnece.

Przycisk montujemy tak, ze zaktadamy i zatrzaskujemy przednia
cze$¢ na tylnej podstawie.

Pod przezroczystym szyldzikiem mozemy umiesci¢ nazwisko.
Obudowe rozbiera sie przez lekkie pociggniecie.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna umieszczac¢ na scianie
drewnianej albo murowanej. Nigdy nie nalezy jednak umieszczac przycisku
bezposrednio na przedmiotach metalowych albo materiatach, ktére zawiera-
Jjametale, na przyktad na konstrukcji okien i drzwi, ktére zawierajq metalowe
ramy. Wtedy nadajnik moze przestac poprawnie dziatac.

Parowanie przycisku z dzwonkiem

1.

Dzwonek wigczamy do gniazdka 230V AC/50 Hz, baterie wktadamy
do przycisku.



2. W dzwonku naciskamy dtuzej przycisk do wybierania melodyjki,
melodyjka zostanie odtworzona. Po chwili bedzie stychac¢ krétkie
dzwieki (ding - ding), dzwonek jest teraz w trybie parowania.

3. Wprzycisku (nadajnik) naciskamy przycisk do dzwonienia, melodyj-
ka zostanie odtworzona, nastapi sparowanie.

4. Aby sparowac wiecej przyciskow powtarzamy za kazdym razem
procedure wedtug punktu 3. Parowanie przyciskow wykonuije sie
w czasie do 10 sekund od odtworzenia dzwiekéw (ding- ding). Po
uptywie 10 sekund ponownie stychac te krétkie dzwieki (ding - ding)
itryb parowania zostaje zakoriczony. W ten sposéb mozna sparowac
maksymalnie 4 przyciski.

Kasowanie pamieci sparowanych przyciskow
1. Wyjmujemy dzwonek z gniazdka, naciskamy i przytrzymujemy
przycisk do wyboru melodyjki.
2. Wiaczamy dzwonek do gniazdka, po 8 sekundach puszczamy
przycisk do wyboru melodyjki. Pamie¢ wszystkich sparowanych
przyciskow zostanie skasowana.

Ustawianie gtosnosci dzwonienia
Kolejno naciskamy przycisk do regulowania gtosnosci, mozna wybierac¢
pomiedzy 4 réznymi poziomami.

Wyboér odtwarzanej melodyjki

Kolejno naciskamy przycisk do wybierania melodyjki. Przy kazdym naci-
$nieciu bedzie odtwarzana inna melodyjka. Ustawiona zostaje ostatnia
odtworzona melodyjka. Zmiane melodyjki mozna wykona¢ w kazdej
chwili, jezeli tylko dzwonek jest zasilany.

Uwaga: Zasieg nadawania (maks. 100 m) jest zalezny od warunkéw lokal-
nych, na przyktad liczby scian, przez ktére sygnat musi przejs¢, metalowych
oscieznic drzwi i innych elementow, ktére wplywajq na transmisje sygnatu
radiowego (obecnosc innych urzqdzer radiowych pracujgcych na podobnej
czestotliwosci, na przyktad termometry bezprzewodowe, sterowniki do bram,
itp.). Zasieg nadawania moze sie wtedy gwattownie zmniejszyc.

Tryb nocnej lampki

Mozna ustawic 2 tryby pracy nocnej lampki.

Po wiaczeniu dzwonka do gniazdka jest automatycznie ustawiany tryb
lampki nocnej tylko podczas dzwonienia. Podczas dzwonienia lampka
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nocna miga, po zakoriczeniu dzwonienia gasnie. Nacisniecie przycisku uru-
chamiajacego tryb lampki nocnej w dzwonku powoduje state $wiecenie
lampki nocnej i jej miganie w przypadku dzwonienia. Kolejne nacisniecie
przycisku trybu lampki nocnej powoduje powrét do poprzedniego trybu.
Funkgji lampki nocnej nie mozna wytaczyc.

Rozwigzywanie probleméw
Dzwonek nie dzwoni
« Dzwonek moze by¢ poza maksymalnym zasiegiem.
- Zmniejszamy odlegto$¢ miedzy przyciskiem i dzwonkiem
domowym, zasieg moze by¢ zalezny od lokalnych warunkéw.
« W przycisku dzwonkowym moze by¢ roztadowana bateria.
- Wymieniamy baterig, zwracajac uwage na zachowanie popraw-
nej polaryzacji wktadanej baterii.
« Dzwonek domowy nie ma zasilania.
- Sprawdzamy, czy dzwonek w domu jest dobrze wiaczony do
gniazdka sieciowego, czy nie jest wytaczone zasilanie albo, czy
nie wytaczyto sie zabezpieczenie (bezpiecznik) tego obwodu w
instalacji elektrycznej.

Czyszczenie i konserwacja

Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadze-
niem elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzegac
nastepujacych zasad:

Dzwonek (odbiornik) jest przeznaczony do uzytku w suchych po-
mieszczeniach wewnetrznych.

Dzwonek musi by¢ umieszczony w dobrze dostepnym miejscu
umozliwiajacym manipulacje i wytaczenie urzadzenia.

Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie przycisku do dzwonka
i na czas wymieniac baterie. Stosuje sie wytacznie wysokiej jakosci
baterie alkaliczne o zalecanych parametrach.

Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, to nalezy
wyjac baterie z przycisku dzwonkowego.

Nie nalezy narazac¢ przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i
uderzenia.

Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierng temperature
i bezposrednie dziatania promieniowania stonecznego albo wilgoci.
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« Przy czyszczeniu dzwonka domowego trzeba go wytaczyc z instalacji
elektrycznej wyjmujac go z gniazdka.

« Do czyszczenia stosujemy delikatna, lekko zwilzong sciereczke z
odrobing ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkow
do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo men-
talnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia uniemozliwia bezpieczne
korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzor
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego
produktu przez osobeg, ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty
sie bawi¢ tym wyrobem.
Wyrobu po zakonczeniu jego okresu eksploatacji nie wolno
wyrzuci¢, jako niesortowany odpad komunalny, nalezy skorzystac¢
zmiejsca do odbierania odpaddw sortowanych. Wiasciwy sposdb
likwidacji tego produktu zapobiega negatywnemu wptywowi
EEE na zdrowie i Srodowisko naturalne. Recykling materiatow przy-
czynia sie do ochrony zrédet surowcéw naturalnych. Wiecej informacji o
recyklingu tego produktu moze udzieli¢ Panstwu Urzad Gminy, firma
zajmujaca sie utylizacjg odpadéw domowych albo punkt sprzedazy, w
ktorym wyréb zostat zakupiony.
Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyréb P5725jest zgodny z wymaganiami
podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. De-
klaracja Zgodnosci znajduije sie na stronach internetowych http://shop.
emos.cz/download-centrum/.

m Vezeték nélkiili cseng6

A készlet egy ajtd mellé szerelheté csengégombot (add) és egy csengt
(vevd) tartalmaz. A csengégomb és a csengé kozotti kommunikécio
433,92 MHz-es radidhullamok segitségével torténik. A két készulék
kozotti hatotavolsag a helyi korilményektdl is fligg, de szabad térben,
interferenciaforras jelenléte nélkiil akar 100 m is lehet. A vezeték nélkli
csengd hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot.
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Jellemzok

Hatétavolsag: akar 100 m nyilt terepen (beépitett teriileten egy6todére
csokkenhet).

Csengégomb és csengd parositasa: ,tanuld” funkcioval.

Parositasi kapacitas: max. 4 csengégomb

A csengb megszolalasat vizualis jelzés is kiséri

Ejszakai vilagitas funkcié

Dallamok szama: 32

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz

Csengé tapellatasa: 230 V AC/50 Hz, max. 2 W

Csengégomb tépellatasa: 1x 12V alkalielem (A23 tipusu)

Mellékelt tartozékok: kétoldalu ragasztészalag, 2 db csavar

Csengo és csengégomb ismertetése

3

éjszakai vilagitas hangeré beillitasa
lizemmod

hang kivélasztasa

Elemcsere a csengégombban

1db12V23A
alkalielem



Gomb telepitése

Csavarok

UZEMBE HELYEZES

Csengégomb (adokésziilék)

1.

4.

Vegye le a gomb hatsé burkolatat tgy, hogy a haz oldalan levé
lyukon benytilva kicsavarozza a csavart egy csavarhiizé segitségével.
Helyezze be a 12 V-o0s elemet. Gy6z6djon meg rola, hogy az elemet
megfelel6 irdnyban helyezte be!

Szerelje a falra a rogzitésre szolgéld hatsé burkolatot a két csavar
segitségével. A hatsé burkolatot a kétoldalu ragasztészalaggal is
régzitheti. Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy a készlet megbiz-
hatéan miikodik-e a kivalasztott helyen. A csengégombot érdemes
viszonylag védett helyre szerelni, példaul egy mélyedésbe.
Helyezze rd a nyomoégomb ellilsé felét a falra rogzitett hatlapra, és
nyomja meg erésen, hogy a helyére pattanjon.

{rja ré a kivant nevet az 4tlatsz6 burkolat alatti cimkére. A burkolatot
bvatosan kihuzva tudja levenni.

Megjegyzés: A csengégomb (add) téglafalra vagy faburkolatra gond nélkul
régzitheté. Azonban kézvetlentiil fémfeliletre vagy fémtdrgyakra, mint pl. fém

23



alkatrészeket is tartalmazoé miianyag ajté- vagy ablakkeretre nem régzitheté.
Ilyenkor ugyanis az adé nem miikodik megfelelGen.

A csengégomb és a cseng6 parositasa

1. Csatlakoztassa a cseng6ta 230V AC/50 Hz halézati aljzatba. Tegyen
egy elemet a csengégombba.

2. Nyomja meg hosszan a dallamvalaszté gombot a csengén; ekkor az
lejatszik egy dallamot. Par masodperc mulva két rovid hangjelzés
hallhato (ding-ding); a csengé atlépett parositas izemmadba.

3. Nyomja meg a csengégombot (addkésziilék). Ekkor a cseng® lejat-
szik egy dallamot, és a két eszkoz parositdsa megtorténik.

4. Tovabbi gombok hozzaadasahoz ismételje meg a 3. pontban leirt
lépéseket. A gomb parositasanak a két révid hangjelzést (ding-ding)
kovetd 10 masodpercen belil kell megtérténnie. 10 masodperc utdn
megismétlédik a két révid hangjelzés (ding-ding), jelezve, hogy a
készlilék kilépett a parositas tizemmodbdl. Ezzel a modszerrel egy-
mas utdn maximum 4 gombot parosithat a csengéhoz.

Gombok parositasanak torlése
Huzza ki a cseng6t a haldzatbdl. Tartsa lenyomva a dallamvalaszto
gombot.

2. Dugja vissza a csengét a konnektorba; 8 masodperc mulva engedje
el adallamvalaszté gombot. Eza mvelet kitorli a készuilék parositasi
memoridjat.

A cseng6 hangerejének beallitasa
Egymas utan tobbszor nyomja meg a hangeré-beéllité gombot: 4 kiilon-
b6z6 hangerdszint kozil vélaszthat.

Dallam kivalasztasa

Egymas utan tobbszor nyomja meg a dallamvalaszté gombot. Minden
megnyomaskor egy Ujabb dallam fog elindulni. Az utolsoként lejatszott
dallam lesz a kivalasztott csengéhang. A dallamot barmikor atallithatja,
amikor a csengd be van dugva a hélézatba.

Megjegyzés: A hatétdvolsdg (max. 100 m) a helyi feltételek fiiggvénye, tehdt
attdl fiigg, hogy hdny falon kell dthaladnia a rddiéjelnek, vannak-e fém
ajtékeretek vagy mds olyan tdrgyak, amelyek a radidjel dtvitelét zavarhatjdk
(mds, hasonlé frekvencidn miik6dé rddiés készlékek, pl. vezeték nélkdili
hémérék, kaputelefonok stb.). A hatdtdvolsdg az ilyen zavar6 kériilmények
miatt jelentésen csékkenhet. 24




Ejszakai vilagitas lizemmoéd

Kétféle éjszakai vilagitas izemmaodot lehet bedllitani.

Miutan csatlakoztatja a cseng6t a haldzathoz, az éjszakai vilagitas tizem-
mad automatikusan engedélyezett, de csak mikdzben a csengé szdl.
Mikdzben a csengd szol, az éjszakai vilagits villog; ha a csengé elhallgat,
az éjszakai vilagitas kialszik. A csengégombon az éjszakai vilagitas gomb
megnyomasaval lehet az éjszakai vilagitast folyamatosra allitani; ilyenkor,
ha a cseng6 szdl, a fény csak villog. Az éjszakai vilagitas gombot ismét
megnyomva visszaall az eredeti izemmad. Az éjszakai vilagitas funkciot
nem lehet teljesen kikapcsolni.

Hibaelharitas
A csengb nem szol:
« A cseng6 hatétévolsagon kiviil van.
- Modositsa azadoé és a vevo kozotti tavolsagot, és vegye figyelem-
be a hatétavolsagot befolyasold helyi adottsagokat.
« A csengégombban lemeriilt az elem.
- Cseréljen elemet. Ugyeljen ra, hogy az elemek a megfelelé
iranyba nézzenek!
« Acseng6 nem kap dramot.
- Ellenérizze, hogy a csengé megfeleléen be van-e dugva a haléza-
tialjzatba, és hogy van-e aram a hélézatban, illetve hogy nincs-e
lecsapédva az adott fazishoz tartozé biztositék.

Apolas és karbantartas

A vezeték nélkili digitalis cseng6 érzékeny elektronikus késziilék. Ezért
fontos az alabbi utasitasok betartasa:

Acsengé (vevo) kizérdlag beltéri, szaraz helyen valé hasznalatra készdilt.
A cseng6t konnyen hozzaférhet6 helyen kell elhelyezni, ahol sziikség
esetén konnyen le lehet csatlakoztatni a halézatrol.

Rendszeresen ellendrizze anyomégomb miikodését, és cseréljen ele-
met, ha sziikséges. Kizarolag az itt leirtaknak megfeleld, j6 minéségu
alkélielemeket hasznéljon.

Ha a csengét hosszabb ideig nem hasznélja, vegye ki az elemet a
nyomégombbdl.

Védje a cseng6t a tllzott razkodastol és itédésekto.

Védje a csengét a tllzott h6tdl, a kozvetlen napfénytdl és a ned-
vességtol.
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« A csengét tisztitas eltt hiizza ki a halozati aljzatbol.
- Atisztitast enyhén benedvesitett ronggyal és kis mennyiség(i mosé-
szerrel végezze. Ne hasznaljon erds tisztitoszereket vagy oldészereket.
A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élék (beleértve
a gyermekeket), illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem
érté személyek kizarolag a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete
vagy hasznalatra vonatkozd utmutatasai mellett hasznélhatjak. Ne hagyja
feltigyelet nélkil a gyermekeket, és tigyeljen arra, hogy ne hasznaljak a
késziiléket jatékszerként.
Az élettartama végét elért késziiléket ne a haztartasi hulladékba
helyezze, hanem adja le a szelektiv hulladékgytijté pontokon. A
termék szabalyszer(i hulladékkezelésével elkertilhetok az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasok. Azanyagok
13.8.2005 Ujrafeldolgozasaval dvjuk a természeti eréforrasokat. A termék
Ujrafelhasznalasardl tovabbi informaciokat a helyi illetékes hatdsagoktol, a
haztartasihulladék-kezel6 szervezettdl vagy a termék forgalmazojatol kérhet.
Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a P5725 megfelel az 2014/53/EU irany-
elv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.
Akésziilék az EU teljes teriiletén hasznalhato. A megfelel6ségi nyilatkozat
megtalalhato a http://shop.emos.cz/download-centrum/ weboldalon.

n Brezzic¢ni zvonec

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hisSnega zvonca (sprejemni-
ka). Prenos med tipko in zvoncem posredujejo radijski valovi na frekvenci
433,92 MHz. Doseg je odvisen od lokalnih pogojev in je vse do 100 m na
prostem brez motenj. Za pravilno uporabo brezzi¢nega zvonca pazljivo
preberite navodila za uporabo.

Specifikacije

Doseg oddajanja: vse do 100 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko
pade vse na petino)

Povezovanje zvonca s tipko: funkcija ,self-learning”

Kapaciteta povezovanja: najvec 4 tipke

Opti¢na signalizacija zvonjenja na tipki in zvoncu

Funkcija no¢ne luci

Stevilo melodij: 32 melodij
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Frekvenca prenosa: 433,92 MHz

Napajanje zvonca: 230 V AC/50 Hz, 2 W max.
Napajanje tipke: baterija 1x 12V (tip A23)
Del seta: obojestranski lepilni trak, 2 vijaka

Opis zvonca in tipke

izbira melodije

rezim no¢ne luci nastavitev glasnosti

Namestitev tipke

Obojestranski lepilni trak

Vijaka
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Zamenjava baterije v tipki

1x 12V 23A
baterija

AKTIVIRANJE NAPRAVE
Tipka zvonca (oddajnik)

1.

3.
4,

Snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani
s pomodjo izvijaca. V tipko vstavite baterijo 12V. Pazite na pravilno
polarnost vstavljene baterije.

Pritrdite zadnji pokrov, ki sluzi kot drzalo, zdvema vijakoma (nista del
seta) na steno. Mozno ga je pritrditi tudi s pomocjo obojestranskega
lepilnega traka. Pred montazo preizkusite, ali bo set na mestu, ki ste
gaizbrali, zanesljivo deloval. Primerno je izbrati taksen polozaj tipke,
da bi bila le-ta zascitena, npr.: z namestitvijo v niso.

Tipko sestavite tako, da sprednji del nataknete na zadnji pokrov, kizaskoci.
Ime napisite na tablico pod prozornim pokrovom. Pokrov odstranite
tako, da ga rahlo potegnete.

Opomba: Tipko (oddajnik) je mozno brez tezav namestiti na les ali opecno
steno. Tipke nikoli ne namescajte neposredno na kovinske predmete ali
materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasti¢ne konstrukcije oken in vrat,
ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotnem primeru ni zagotovljeno pravilno
delovanje oddajnika.

Povezovanje tipke z zvoncem

1.
2.

Zvonec vstavite v vticnico 230V AC/50 Hz, v tipko pa vstavite baterijo.
Na zvoncu pritisnite za dolgo na tipko izbire melodije, melodija
se zacne predvajati. Kratko na to se dvakrat oglasi kratka melodija
(ding-ding), zvonec je zdaj v nacinu povezovanja.
Na tipki (oddajniku) pritisnite na tipko zvonjenje, oglasi se melodija,
pride do povezovanja.
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4. Za povezovanje drugih tipk ponovite postopek po tocki 3. Pove-
zovanje tipk je mozno izvesti najpozneje v 10 sekundah, odkar se
oglasi melodija (ding-ding). Po preteku 10 sekund se kratka melodija
(ding-ding) ponovno oglasi, nacin povezovanja je koncan. Na ta
nacin postopoma lahko poveZete najvec 4 tipke.

I1zbris spomina povezanih tipk
1. Zvonec odstraniteiz vti¢nice, pritisnite in drZite tipko izbire melodije.
2. Zvonek vstavite v vti¢nico, po 8 sekundah tipko izbire melodije
sprostite. Spomin vseh povezanih tipk je izbrisan.

Nastavitev glasnosti zvonjenja
Ponovno pritisnite tipko za nastavitev glasnosti, izbrati je mozno vse 4
razli¢ne nivoje.

Izbira melodije zvonjenja

Veckrat pritisnite na tipko za izbiro melodije. Pri vsakem pritisku se oglasi
druga melodija. Nastavljena bo zadnja predvajana melodija. Spremembo
melodije zvonjenja je mozno izvesti kadarkoli, ¢e se zvonec napaja.
Opomba: Na doseg oddajanja (max. 100 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na
primer Stevilo zidov, skozi katere mora iti, kovinski podboji vrat in drugi elemen-
ti, ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost drugih radijskih naprav, ki
delajo na podobni frekvenci, kot so brezZi¢ni termometri, daljinski upravijalniki
vrat ipd.). Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov naglo zniza.

Nacin no¢ne luci

Lahko se nastavita 2 nacina delovanja no¢ne luci.

Po vstavitvi zvonca v vti¢nico je avtomatsko nastavljen nacin no¢ne luci
samo med zvonjenjem. No¢na lu¢ med zvonjenjem utripa, po koncu
zvonjenja lu¢ ugasne. S pritiskom na tipko nacina no¢ne luci na zvoncu
se no¢na lu¢ trajno prizge in med zvonjenjem bo utripala. Z naslednjim
pritiskom na tipko nacina nocne luci se nastavi prejsnji nacin. Funkcije
nocne luci ni mozno izklopiti.

Resevanje tezav
Zvonec ne zvoni:
«+ Zvonec je lahko izven danega dosega.
- Uredite razdaljo med tipko zvonca in hisnim zvoncem, na doseg
lahko vplivajo lokalni pogoji.
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« Vtipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.
- Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost vlozene
baterije. Opravite novo povezovanje tipke z zvoncem.
« Hisni zvonec nima napajanja.
- Preverite, ali je napajalni vir hisnega zvonca pravilno prikljucen
v omrezni vticnici ali ¢e ni izklopljen elektri¢ni tok oziroma ni
izklopljen varovalni element voda (varovalka, zas¢itno stikalo).

Skrb in vzdrzevanje

Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obcutljiva elektronska naprava, zato je
treba upostevati naslednje ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih
prostorih.

Zvonec mora biti nameséen na dobro dostopnem mestu za enostavno
manipulacijo in izkljucitev.

Obcasno preverite funkcijo zvonca in pravocasno zamenjajte baterijo.
Uporabljajte le kakovostne alkalne baterije s predpisanimi parametri.
Ce zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in nepos-
rednemu son¢nemu sevanju ali vlagi.

Pri ¢i¢enju hisnega zvonca je treba izklopiti ga iz elektricnega
omrezja - iz vti¢nice.

Za CisCenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino distil-
nega sredstva, ne uporabljajte agresivnih &istilnih sredstev ali topil.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, cutna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri
varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi
naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je
nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Ef Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med

mesane komunalne odpadke, uporabite zbirna mesta loc¢enih

odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili nega-

tivne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov
13.8,2005 prispeva varstvu naravnih virov. Ve¢ informacij o reciklazi tega
izdelka Vam ponudijo upravne enote, organizacije za obdelavo gospo-
dinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.
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Emos spol. s r.o. izjavlja, da je P5725 v skladu z osnovnimi zahtevami in
drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive 2014/53/EU.
Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je dosegljiva
na spletnih stranih http://shop.emos.cz/download-centrum/.

RS :7:¥ Bezi¢no zvono

Komplet ¢ine tipkalo zvona (odasilja¢) i ku¢no zvono (prijemnik). Prijenos
izmedu tipkala i zvona ostvaruje se radijskim valovima na frekvenciji
433,92 MHz. Domet ovisi o uvjetima na licu mjesta, aiznosiido 100 m-na
otvorenom prostoru bez prepreka. Za valjanu uporabu bezi¢nog zvona,
pazljivo proucite upute za uporabu!

Znacajke

Domet signala: do 100 m na otvorenom prostoru (izgradenom prostoru
moze opasti i na petinu)

Uparivanje zvona sa tipkalima: funkcija,self-learning”

Kapacitet uparivanja: maksimalno 4 tipkala

Opticko signaliziranje zvonjenja na zvonu

Funkcija no¢nog svjetla

Pocet melodija: 32 melodije

Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz

Napajanje zvona: 230 V AC/50 Hz, maks. 2 W

Napajanje tipkala: baterija 1x 12V (tip A23)

Sastavni dio isporuke: obostrana ljepljiva traka, 2 vijka

Opis zvonai i tipkala

odabir melodije

rezim nocnog svjetla  reguliranje glasnoce
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Zamjena baterije u tipkalu

1x 12V 23A
baterije

PUSTANJE U RAD
Tipkalo zvona (odasiljac)
1. Pomocu odvijaca, kroz otvor na bo¢noj strani skinite straznji dio
kucista tipkala. Umetnite bateriju od 12V.Vodite racuna o pravilnom
polaritetu postavljane baterije.

32



2. Pri¢vrstite straznji dio kucista koje sluZio kao drza¢ na zid, pomocu
dva vijka. Mozete ga privrstiti i pomocu obostrane ljepljive trake.
Prije montaze provjerite, radi li komplet kako valja na mjestu koje ste
odabrali. Polozaj tipkala treba odabrati tako da ono bude zasti¢eno,
npr. postavljanjem u udubljenje na zidu.
3. Tipkalo ponovo sastavite i to tako 5to ¢ete predniji dio postaviti na
zadnji dio - dok ne klikne.
4. Napisite ime na plocicu, ispod providne maske. Masku uklonite
blagim izvlacenjem.
Napomena: Tipkalo zvona (odasilja¢) moZete bez poteskoca postavitina drvo
ili zidove od cigli. Tipkalo nikada nemojte postavljati direktno na metalne
predmete, niti na materijale koji sadrze metal, npr. na plasti¢ne okvire prozora
ivrata, koji imaju metalni okvir. Odasilja¢ bi mogao funkcionirati nepravilno.

Uparlvanje tipkala i zvona
Ukopc¢ajte zvono u uti¢nicu 230 V AC/50 Hz i umetnite baterije
u tipkalo.

2. Nazvonu pritisnite tipku koje Zelite upariti sa zvonom. Kada zvono
uhvati signal tipkala, oglasit ¢e se melodija koja je bila odabrana
za dano tipkalo.

3. Natipkalu (odasiljacu) pritisnite tipku za odabire melodije. Oglasit
¢e se melodija i doci ¢e do uparivanja.

4. Zauparivanje vise tipkala, ponovite tocku postupak iz tocke 3. Upari-
vanje tipkala mozete izvrsiti najkasnije 10 sekundinakon oglasavanja
melodije (ding- ding). Po protoku 10 sekundi ponovo ¢e se oglasiti
kratka melodija (ding - ding), $to znaci da je rezim uparivanja okon-
¢an. Na ovaj nacin moZzete postepeno upariti maksimalno 4 tipkala.

Brisanje memorije uparenih tipkala
1. lzvucite zvono iz uti¢nice, pritisnite i zadrzite tipku za odabir
melodije.
2. Vratite zvono u uti¢nicu i nakon 8 sekundi pustite tipku za odabir
melodije. Memorija svih uparenih tipkala je ovim obrisana.

Postavljanje glasnoce zvonjenja
Vise puta pritisnite tipku za postavljanje glasnoce. Mozete odabrati neku
od 4 razli¢ite razine glasnoce zvonjenja.
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Odabir melodije zvona

Pritisnite vi$e puta tipku za odabir melodije. Pri svakom pritiskanju oglasit
ce se druga melodije. Posljednja melodija ce biti pohranjena. Promjenu
melodije zvona mozete izvrsiti bilo kad, je li zvono pod naponom.
Napomena: Na domet signala (maks. 100 m) utjecu specifi¢ni uvjeti, primjerice
broj zidova kroz koje signal mora proci, metalni okviri vrata i drugi elementi
koji utjecu na prijenos radijskih valova (prisutnost drugih radijskih uredaja
koji rade na sli¢noj frekvenciji, npr. bezi¢ni termometri, daljinski upravljaci
za kapije i sl.). Domet signala moze uslijed ovih faktora biti znatno umanjen.

Rezim nocnog svjetla

Moguce je postaviti dva nacina rada no¢nog svjetla.

Nakon postavljanja zvona u uti¢nicu automatski se postavlja rezim no¢nog
svjetla samo pri zvonjenju. Tijekom zvonjenja no¢no svjetlo trepce, a nakon
prestanka zvonjenja svjetlo se ugasi. Pritiskom nocnih svjetiljki na zvono s
nocno svjetlo zasvijetli stalno i dok zvoni ¢e treptati. Pritiskom na tipku rezima
noc¢nog svjetla nazvonu, no¢no svjetlo ¢e biti trajno upaljeno a prizvonjenju
Ce treptati. Opetovnim stiskanjem tipke rezima no¢nog svjetla mozete
postaviti prethodni rezim. Funkciju no¢nog svjetla nije moguce deaktivirati.

Rjesavanje problema
Zvono ne zvoni:
« Moguce da je zvono van dometa.

- Smanijite udaljenost izmedu tipkala i ku¢nog zvona - na domet
mogu utjecati uvjeti na licu mjesta.

« Mozda je istroena baterija tipkala zvona.

- Zamijenite bateriju, a pri tome vodite ra¢una o pravilnom
polaritetu postavljane baterije. Izvriite ponovno uparivanje
tipkala i zvona.

« Kucno zvono nema napajanje.

- Prekontrolirajte je li ku¢no zvono dobro ukopc¢ano u uticnicu
i nije li iskljucena struja, odnosno elektri¢ni osigurac ili dr.
sigurnosni element te grane elektri¢ne instalacije (osigurac,
automatski osigurac).

Rukovanje i odrzavanje
Bezi¢no digitalno kucno zvono je osjetljiv elektronicki uredaj i zato
postujte sljedece upute:
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Zvono (prijemnik) je namijenjeno samo za unutarnju uporabu u
suhim uvjetima.

Zvono mora biti postavljeno na lako pristupa¢nom mjestu, kako bi
se njime moglo lako manipulirati i lako ga iskljuiti.

Povremeno prekontrolirajte funkcionalnost tipkala zvona i na vrije-
me promijenite bateriju. Koristite samo kvalitetnu alkalnu bateriju,
propisanih parametara.

Ako zvono duze vrijeme ne koristite, izvadite bateriju iz tipkala zvona.
Ne izlazite tipkalo i zvono prekomjernim potresima i udarima.

Ne izlazite tipkalo i zvono prekomjernoj temperaturi, izravhom
sunc¢evom zraCenju niti vlaznosti.

Pri ¢iscenju ku¢nog zvona ga treba odvojiti od elektri¢cne mreze, tako
sto Cete ga iskopcati iz uti¢nice.

Za ciscenje koristite blago navlazenu krpu sa malo deterdzenta.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢isc¢enje niti razrjedivace.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucivo djecu),
koje fizicka, culnaili mentalna nesposobnost ili nedostatak iskustva i zna-
nja sprecava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko nisu pod nadzorom
ili ukoliko nisu bili upuceni u koristenje ovog uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se
osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

ﬁ Ne bacajte uredaj niti baterije po okon¢anju njihovog Zivotnog

vijeka kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sa-
kupljanje razvrstanog otpada. Pravilnim odlaganjem proizvoda
sprjecavate negativne ucinke na ljudsko zdravlje i okolis. Reci-
13.8.2005 klazom materijala pomazete u ocuvanju prirodnih izvora. Vise
informacija o recikliranju ovog uredaja ¢e Vam pruziti lokalne vlasti, orga-
nizacije za preradu kucevnog otpada ili prodajno mjesto na kom ste pro-
izvod kupili.
Emos spol. s r.o. izjavljuje da P5725 odgovara temeljnim zahtjevima i
drugim odgovarajuc¢im odredbama direktive 2014/53/EU.
Uredaj se moze slobodno rabiti u EU. Potvrdu o saglasnosti mozete naci
na web stranici http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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m Funkklingel

Das Set besteht aus Klingeltaste (Sender) und Klingel (Empfanger). Die
Ubertragung des Signals zwischen Taste und Klingel erfolgt mit Radiowel-
len einer Frequenz von 433,92 MHz. Die Reichweite ist von den 6rtlichen
Bedingungen abhangig und kann in freiem Raum ohne Stérung bis 100
m betragen. Fur die richtige Anwendung der Funkklingel sorgfdltig die
Gebrauchsanweisung durchlesen.

Spezifikation

Sendereichweite: bis 100 in freiem Raum (auf bebautem Raum kann sie
bis auf ein Fiinftel sinken)

Paaren der Klingel mit der Taste: Funktion,,Self-learning”

Paarungskapazitat: maximal 4 Tasten

Optische Signalisation des Klingelns auf der Klingeltaste

Nachtlichtfunktion

Melodienanzahl: 32 Melodien

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz

Speisung der Klingel: 230 V AC/50 Hz, 2 W max.

Speisung der Taste: Batterie 1x 12V (Typ A23)

Lieferumfang: beidseitiges Klebeband, 2 Schrauben

Beschreibung der Klingel und der Taste

Melodieauswahl

Nachtlichtregime Einstellen der Lautstérke

36



Batteriewechsel in der Taste

1x 12V 23A
Batterie

J

Schrauben

INBETRIEBNAHME
Klingeltaste (Sender)
1. Die Riickseite durch Offnung im Seitenteil der Taste mit Hilfe eines
Schraubendrehers entfernen. In die Taste eine Batterie 12V einlegen.
Auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie achten.

37



2.

3.
4.

Die Riickseite, die auch als Halter dient, mit zwei Schrauben an
der Wand befestigen. Sie kann auch mit beidseitigem Klebeband
befestigt werden. Vor dem Befestigen ausprobieren, ob das Set an
der gewahlten Stelle zuverlassig funktioniert. Es ist glinstig, fir die
Taste eine geschitzte Stelle, z.B. eine Nische auszuwahlen.

Auf die Riickseite das Vorderteil aufsetzen und einrasten lassen.
Den Namen auf das Schild unter dem transparenten Deckel schrei-
ben. Der Deckel kann leicht herausgezogen werden.

Bemerkung: Die Klingeltaste (der Sender) kann problemlos auf Holz oder an
einer Ziegelwand angebracht werden. Die Taste nicht auf Metallgegenstdn-
den oder Metall enthaltenden Materialien wie z.B. Kunststofffenster- oder
Tirrahmen, die einen Metallrahmen enthalten, anbringen. Der Sender konnte
Funktionsstérungen haben.

Paaren der Taste mit der Klingel

1.

2.

Die Klingel in eine Steckdose 230V AC/50 Hz stecken, eine Batterie
in die Taste einlegen.

An der Klingel lange die Taste Melodiewahl driicken, die Melodie
erklingt. Nach einer Weile erklingt zweimal eine kurze Melodie (ding
- ding), die Klingel befindet sich im Paarungsregime.

Auf der Taste (dem Sender) die Taste Klingeln driicken, die Melodie
erklingt, das Paaren lauft ab.

Fiir das Paaren weiterer Tasten das Vorgehen nach Punkt 3 wieder-
holen. Das Paaren der Tasten kann nur innerhalb 10 Sekunden ab
Erklingen der Melodie (ding - ding) durchgefiihrt werden. Nach 10
Sekunden erklingt erneut die kurze Melodie (ding - ding) und das
Paarungsregime ist beendet. So kénnen schrittweise maximal 4
Tasten gepaart werden.

Loschen des Speichers gepaarter Tasten

Die Klingel aus der Steckdose ziehen und die Taste der Melodie-
auswahl halten.

Die Klingel in die Steckdose stecken, nach 8 Sekunden die Taste
der Melodieauswabhl freigeben. Der Speicher aller gepaarten
Tasten ist geldscht.
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Einstellen der Klingellautstarke
Wiederholt die Taste der Lautstarkeneinstellung driicken, es kénnen 4
verschiedene Niveaus gewahlt werden.

Wahl der Klingelmelodie

Wiederholt die Taste der Melodiewahl driicken. Bei jedem Driicken ertont
eine andere Melodie. Eingestellt wird die zuletzt gespielte Melodie. Eine
Anderung der Klingelmelodie ist jederzeit méglich, wenn die Klingel
gespeist wird.

Bemerkung: Die Sendereichweite (max. 100 m) wird von den értlichen Bedin-
gungen beeinflusst, z. B. durch die Anzahl der Wéinde die zwischen Sender
und Empfénger liegen, durch Stahltirrahmen oder andere Elemente, die
Einfluss auf die Ubertragung des Funksignals haben (Anwesenheit anderer
Funkwellen dhnlicher Frequenz, wie z. B. Funkthermometer, Torbedienung
u.d.). Die Reichweite kann durch diese Einfliisse sehr stark sinken.

Nachtlichtregime

Es kdnnen 2 Betriebsregimes des Nachtlichts eingestellt werden.

Nach Einstecken der Klingel in die Steckdose ist automatisch das Nacht-
lichtregime nur beim Klingeln eingestellt. Wahrend des Klingelns blinkt
das Licht, dann erlischt es. Durch Driicken der Taste Nachtlichtregime auf
der Klingel wird das Licht dauerhaft leuchten und beim Klingeln blinken.
Durch weiteres Driicken der Taste Nachtlichtregime wird das vorherige
Regime eingestellt. Die Nachtlichtfunktion kann nicht deaktiviert werden.

Problemlésungen
Die Klingel klingelt nicht:
« Die Klingel ist auBerhalb der Sendereichweite.
- Die Entfernung zwischen Taste und Klingel korrigieren, die Reich-
weite kann durch die 6rtlichen Bedingungen beeinflusst sein.
« Inder Klingeltaste kann die Batterie leer sein.
- Die Batterie auswechseln, dabei auf die richtige Polaritat der
eingelegten Batterie achten.
« Die Klingel wird nicht gespeist.
- Kontrollieren, ob die Klingel richtig in die Steckdose ange-
schlossen ist, ob der Strom ausgeschaltet ist oder die Sicherung
ausgeschaltet ist.
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Pflege und Wartung

Die digitale, drahtlose Klingel ist ein empfindliches elektronisches Gerat.
Deshalb mussen folgende MaBnahmen eingehalten werden:

DieKlingel (der Empféanger) ist nur fiir Innenanwendung in trockenen
Raumen bestimmt.

Die Klingel muss fiir einfache Handhabung und Abtrennen an einer
gut zugénglichen Stelle angebracht werden.

Ab und zu die Klingeltaste kontrollieren und rechtzeitig die Batterie
auswechseln. Nur hochwertige alkalische Batterien vorgeschriebener
Parameter benutzten.

Wenn Sie die Klingel léngere Zeit nicht benutzen, die Batterien aus
der Klingeltaste nehmen.

Taste und Klingel nicht tiberméaBigen Vibrationen und Schlagen
aussetzen.

Taste und Klingel nicht tibermé&Biger Temperaturen, direkten Son-
nenstrahlen oder Feuchtigkeit aussetzen.

Beim Reinigen die Klingel durch Herausziehen aus der Steckdose
vom elektrischen Netz trennen.

Zum Reinigen nur ein feines, feuchtes Tuch und etwas leichtes
Reinigungsmittel benutzen, keine aggressiven Reiniger oder L6-
sungsmittel anwenden.

Dieses Gerét ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren
physische, geistige oder mentale Unfahigkeit oder unzureichende Er-
fahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hindern, falls
sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer fir die Sicherheit
verantwortlichen Person belehrt wurden. Kinder miissen so beaufsichtigt
werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen kdnnen.

E Das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht als unsortier-

ten Hausmdill entsorgen aber Sammelstellen fiir sortierten Abfall

benutzen. Durch richtige Entsorgung des Produkts verhindern

Sie negativen Einfluss auf die Gesundheit und die Umwelt. Ma-
13.8.2005 terialrecycling tragt dem Umweltschutz bei. Mehr Informationen
(iber das Recycling dieses Produkts gibt Ihnen die Gemeindebehdrde,
Unternehmen fir die Hausmiillverarbeitung oder die Verkaufsstelle, in
der Sie es gekauft haben.
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Emos spol. s r.o. erklart, dass P5725 im Einklang mit den Grundanfor-
derungen und weiteren zugehorigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EV ist.

Die Einrichtung kann in der EU frei betrieben werden. Die Konformi-
tatserklarung befindet sich auf den Webseiten http://shop.emos.cz/
download-centrum/.

m besapoToBu A3BiHOK

KomnnekT cknafaeTbca 3 KHOMKM A3BiHKa (NepefaBaya) i AOMaLIHbOrO
A3BiHKa (Npuiimaya). Mepegaya Mixk KHOMKOO Ta A3BIHKOM BiAGYBa€eTbCA
nocepeaHNLTBOM paflioXBunb Ha YacToTi 433,92 MIL. locaxHicTb 3ane-
XKUTb Bif MiCL@BMX YMOB i BiibyBaeTbCA Ha BifAani Ao 100 M y BinbHOMY
npocTopi 6e3 nepeLukop. [iNA NpaBuibHOro BUKOPUCTaHHA 6e34pOTOBOrO
[IBEPHOrO [A3BiHKa, yBaXKHO NpoymnTaiiTe iHCTPYKLilo Ana KopucTyBaya.

Cneuyndikauin

JocaxHicTb nepepavi: fo 100 m y BinbHOMY npocTopi (y 3abyaoBaHomy
NPOCTOPi MOXe 3HU3NTUCA HaBITb Y M'ATb pasis.)

CnonyyeHHs KHOMKY i3 A3BiHKOM: dyHKUiA ,self-learning”

KinbKicTb cnonyyeHb: MakcManbHO 4 KHOMKM

OnTuyHa curHanisauin 43BOHIHHA Ha A3BIHKY

DyHKLiA HiYHOTO CBiTNa

KinbKicTb menogiit: 32 menogii

Yactota nepepaui: 433,92 MIy

MuBneHHa a3siHka: 230 B AC/50 I, 2 BT makc.

KuBneHHs KHoMNKu: 6atapeiika 1x 12 B (tun A23)

B KoMnneKkT BXoAWTb: ABOCTOPOHHA KNelka CTPiyKa, 2 rBUHTa
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OnucaHHA A3BiHKa Ta KHONKN

BU6ip menogii

PEXIM HIYHOTO CBITNA  HanalwTyBaHHA MyYHOCTI

YcTaHOBKa KHONKM

JIBOCTOPOHHA Kneika cTpiyka

TBUHTK
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3amiHa 6aTapeikn y KHOMLi

1x 12B 23A
6arapeika

BMYCK B EKCIMTYATALIIO

K i ( )

PeA

1. 3a AOMOMOrol BUKPYTKYM, Yepes OTBIP WO 3HAXOAUTLCA Ha BiuHin

CTOPOHI, 3HIMITb 3afHI0 KPULLKY. Y KHOMKY BCTaBTe 6aTapenky 12B.
J[loTprmMyiiTeChb NPaBUNbHOI NONAPHOCTI BCTaBneHux batapenok!

2. 3apHI0 YacTVHY KOpMycCy, KOTpa CiyKWTb AK Aepak, NPUKPIniTb Ha
CTiHy ABOMa rBMHTaMU. TakoxX i MOXKHa NPUKPINnTY IBOCTOPOHHBOO
KNEeNKoIo CTPiuKolo. Mepes yCTaHOBKOK BUMPOOBYITE Y KOMMIEKT
Ha B16paHoMy MicLli HaflinHO NpaLioe. [N AKHOMKT NOTpi6HO BMGpa-
TV MiCLie TaK, o6 BOHa byna 3axuLueHa, Hanp. PO3MilyeHHAM Y Hilui.

3. KHomKy cknafiitb Tak, nepeHio YaCcTUHY HacafiTb Ha 3a[HI0 KPULLKY
Ta 3aX/10MHiTb.

4. Hanuwitb im,A Ta Gaminilo Ha WWUTOK KHOMKM WO Mif NPo30poto
KpULLKOI0. KpULLKY 3HIMITb N1erko i BUTArHYBLIN.

Mpumimka: KHonky 038iHKa (nepedasaya) MOX/U80 /le2ko nomMicmumu
Ha Oepes'aHiti abo yeanaHiti cmii. Hikonu He nomiujatime KHONKy Npamo
Ha memarnesi npedmemu abo Mamep,Anu, WO MiCMamMs Memarn, Hanp. Ha
niacmukosi 8ikoHHi | 08epHi KOHCMPYKUii, 8 AKUX 3HAX00UMbCA Memasnesa
pamka. [epedasay He 6yde Npayo8amu HaneXHUM YUHOM.

Crnony4yeHHA KHOMKM i3 A3BiHKOM
1. BcrtaBTe A3BiHOK 0 po3eTku 230 B 3miHHOro cTpymy/ 50 'y, BCTasTe
6aTapeliky B KHOMKY.
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2. HapsBiHKy HaTUCHITb | yTpUMyliTe KHOMKY BUGOPY Menogii, nounHae
3By4aTy Menoaisa. Yepes aeAakuii yac B1 NoYyeTe 1Ba KOPOTKIIX TOHN
(ding - ding), A3BIHOK 3HAXOANTLCA B PEXMMI CNOMYYEHHA.

3. Hakxonui(nepegaBay) HaTUCHITH KHOMKY A3BIHOK, 3ayHa€ Menopis,
BifbyaeTbCA ConyyeHHA.

4. AKuwo 6axaeTe CNOMyUNTY iHLLi KHOMK, MOBTOPITL KPOK 3. CnonyuuTn
KHOMKV MOXN1BO A0 10 ceKyHA NicNA TOro AK Npo3ByunTb MeNoAia
(ding - ding). Micna 10 ceKyHA 3HOBY NPOYHA€E KOPOTKa MeNoAisa
(ding - ding ), pexum cnonyyeHHA 3akiH4eHni. Takum cnoco6om
MOXeTe MOCTYMNOBO CMOJYUNTN 4 KHOMKN.

AHyﬂIOBaHHﬂ nam’arti Ccnosy4yeHnx KHonok
1. BWTArHITb A3BIHOK 3 PO3ETKN, HATUCHITb | TPUMYIATE KHOMKY, 06
BMGpPaTV MEenogaito.
2. BcraBTe A3BIHOK Yy pO3€TKy, NicnA 8 ceKyHA BiANyCTiTb KHOMKY AnA
BrbOpPY Menopii. Mam,ATb BCiX CNOMTyYeHUX KHOMOK aHyIIoETbCA.

PerynioBaHHA ry4HoOCTi A3BiHKa
MOBTOPHO HATVCHITL KHOMKY ANA HanalTyBaHHA ry4YHOCTi A3BiHKa, MOX-
JIMBO BNOPATU HABITb 4 Pi3HNX PiBHI.

Bu6ip nyHalouoi menogii

MOBTOPHO HATWCHITb KHOMKY, W06 BUGpaTn menogito. Mpu KoxHOMY
HaTucky Byfe iHwa menogis. OcTaHHA Menogis, Gyfe Tol Menoaito,
KoTpa 6yae 3Byyat. 3MiHUTY MENOAI0 MOXNNBO Y ByAb-AKNIA Yac, AKLWO
[3BIHOK € NiAKMNOYEHWIA.

Mpumimka: JocsxHicme nepedayi (makc. 100 m), 3anexums 8i0 mMicyegux
YMOB, Makux fAK KibKicme cmiH, Yyepe3 AKi cueHan noguHeH npolimu,
Memarnesux 08epHUX KOPOBOK Ma iHWUX esleMeHmis, AKi 8nusarome Ha
nepedayy padiocueHarny (HaseHicme iHWuUX padiogux 3acobis, Wo npayio-
10Mb HA aHanoeaiyHil yacmomi, Hanpuknao, 6e30pomosi mepmomempu,
ynpasniHHa eopim m.0.). JocaxHicme nepedadi Moxe nid 8nauom yux
(hakmopie 3Ha4HO 3MeHWUMUcA.

Pexxnm HiuHoOro cBiTNa

MoHa BCTaHOBUTU /1Ba PEXVMI PO6GOTU HIYHOTO CBiTNa.

Micna BCcTaBneHHA [3BiHKa y pPo3eTKy, Nia Yac A3BiHKa aBTOMaTUYHO
BCTaHOBJIIOETLCA PeXUM HiYHOro caitna. Mig yac A3BiHKa HiuHe cBiTNO
6N1MaE, NicnA 3aBepLUEHHA A3BiHKa CBITNO 3racHe. Mpy HaTUCKaHHI Ha
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KHOTMKY PEXVMY HIYHOrO CBIiT/Ia Ha [13BiHKY NOCTIiHO byae CBITUTICA HiuHe
CBITNO, a Nifj Yac A3BOHIHHA CBiTNO 6yae muratn. CnigyloUnMH HaTUCKOM
KHOMKW PeXUMy HIYHOrO CBiT/a BCTaHOBIOE nonepeaHin pexum. OyHKLito
HIYHOTO CBITNa HE MOX/IMBO NOBTOPHO BKIOUUTU.

YcyHeHHs gedeKTiB
[13BiHOK He A3BOHUTb:
« [13BiHOK MOe ByTu 3a MeXaMu fjianasoHy.
- BigperynioiiTe BificTaHb MiX KHOMKOIO A3BiHKa i AOMaLLHIM
[13BiIHKOM, Ha [JOCAXHICTb MOXYTb BMAMBATU MiCLIEBi YMOBU.
« Y KHOMUi A3BiHKa MOXe 6yTv po3pamKeHa baTapeiika.
- 3amiHnTV 6aTapeiiki Npy LiboMy AGaliTe Ha NPaBsIbHY MONAPHO-
icTb BCTaBeHUX 6aTapeitoK. 3po6iTb 3HOBY CMOMTyYeHHSA KHOMKM
3 1BEPHUM [13BiIHKOM.
« [IBipHUI1 A3BIHOK HEMAE XXUBNEHHA.
- MepeBipTe, Un ABEPHUI A3BIHOK NPaBWUIbHO BCTaBNEHWIA y
po3eTKy abo UM He BUMKHYTUI CTPYM, a0 Y1 He BUMKHYTWI
3aXVICHUN €NIEMEHT JTiHiT (3aM06iXKHIIK, aBBTOMATUYHUI BUMMKAY).

[ornap Ta 06cnyroByBaHHA

Be3ppoToBuii LMPPOBUI JOMALLHIN A3BIHOK , ABNAETLCA Uy TKUM eN1eKTPO-
HHVM MPUCTPOEM, TOMY AOTPUMYITE CRlifytoui NpaBuna:

[13BiHOK (NpriiMay) Npr3HaveHunii TiNbKK ANA BHYTPILUIHbOTO BUKO-
PVCTaHHA B CYXOMY CepefoBULLi.

[13BiHOK NOBUHEH ByTU PO3TaLLOBaHUIN B IErKO [OCTYMHOMY MicLyi,
106 NIErKo 3 HUM NpaLoBaTK Ta NOro BifKNouaTu.

MepiogunyuHo nepesipAiiTe NpaLie3aaTHICTb KHOMKY A3BiHKa Ta 3aBYacy
3aMiHiTb 6aTapeiiku. BUKOpUCTOBYiTe TINbKU AKICHI, y>KHi 6aTapeiikn
PeKOMeH/I0BaHMX MapameTpiB.

AKLO A3BIHKOM HE KOPUCTYETECA AOBLUMIA Yac, BUMITb GaTapenkn
3 KHOMKM [13BiHKa.

KHonky Ta A3BiHOK He nigfaBaiTe HaA3BMYANHOMY TPACIHHIO Ta
ynapam.

-KHonKy Ta A3BIHOK He MifaaBaiiTe HaA3BMYaNHO TeNil TemnepaTypi
Ta NPAMOMY COHAYHOMY MPOMiHHIO 360 BOIOTOCTi.

Mepep TMAK ByaeTe YNCTUTY A3BIHOK, 10ro HEOOXIAHO BIAKNIOUNTH
BiJl eneKTpOMepeXxi BUTATHYBLLY 1010 3 PO3eTKU.
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« [InA YMlleHHA BUKOPUCTOBYITE 3M1erka BOJIOTY FaHUipKy Ta TPOXU
MWIOYOTrO 3acoby, He BUKOPWCTOBYITE arpecuBHi MUYi 3acobn
260 PO3UNHHMKN.

Lleit npucTpiii He Npr3HaYeHU ANA KOPUCTYBaHHA 0co6aM (BKMOUYHO
AiTen), ANA KOTPMX Gi3NUHa, NOYYTTEBA UM PO3yMOBA HE3AIBHICTb, un He
[OCTaTOK A0CBIAY Ta 3HaHb 3a00POHAE HUM Ge3neyHo KopUCTyBaTuCs,
AKILO Taka ocoba He byae nia AOTNAAOM, UM AKWO He byna NpoBeAeHa
ANA Hel IHCTPYKTaX BiJHOCHO KOPUCTYBaHHA CMNOXMBaYeM BiAMNOBIAHO0
ocoboto, KoTpa BiANOBIAAE 3a ii 6e3neyHictb. HeobxigHO ABMTUCA 3a
AiTbMV Ta 3a6€3MeunTH, o6 3 TPUCTPOEM He Frpanucs.

MicnA 3akiHYeHHA CTPOKY Cy61 BUPI6 Ta 6aTapeiiki He BUKU-

[laiTe, AK He COPTOBaHWIA NOGYTOBWIA BiAXiA, BUKOPUCTOBYITE

micua 360py nobyToBux BifxoAis. MpaBunbHO NikBiAaLiew
mmmm  BYPOGY MOXeTe 3anobirTin HeraTUBHUM BNAMBaM Ha 340POB'A
13.8.2005 nloAVHM | Ha HAaBKONULLHE cepepnoBuLLe. Mepepobka maTepianis
nonomoxke 36epertu NpupoaHi pecypcu. binbl AeTanbHy iHGopmaLiio
npo nepepo6Ky Liboro NpoAyKTy Bam HajacTb Micbka paaa, opraHisauis
no nepepobLii JOMaLLHIX BiAX0Ais, abo mMicue, Ae By Leil BUpi6 npuadany.
Toeapucteo TOB Emos nosigomnse, wo P5725 3Haxoaatbca y 3rofi 3
OCHOBHUMW BUMOTaMyi Ta iHWKMMN BiANOBIAHAMMN MOCTAHOBNEHHAMN
nvpekTtuen 2014/53/€C.
Mpunagom MoxnuBo BinbHO Kopuctysatuca B €C. MosigomneHHa npo
3rofly MOXHa 3HaliTV Ha CTopiHKax caiTy http://shop.emos.cz/download-
centrum/.

m Sonerie fara fir

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de casa
(receptor). Transmisia dintre buton si sonerie este asigurata prin unde
radio pe frecventa de 433,92 MHz. Raza de actiune depinde de conditiile
locale si este de pana la 100 m in teren deschis, fara interferente. Pentru
utilizarea corecta a soneriei fara fir cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Specificatii
Raza de actiune: pana la 100 m in teren deschis (in teren construit poate
sa scada pana la o cincime)
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Asocierea soneriei cu buton: functia,,self-learning”
Capacitatea de asociere: maxim 4 butoane
Semnalizare optica a sunetului soneriei

Functia luminii nocturne

Numar melodii: 32 melodii

Frecventa transmisiei: 433,92 MHz

Alimentarea soneriei: 230 V AC/50 Hz, 2 W max.
Alimentarea butonului: baterie 1x 12V (tip A23)
Pachetul include: bandé dublu-adezivd, 2 suruburi

Descrierea soneriei si a butonului

selectarea melodiei

selectarea melodiei reglarea volumului

Inlocuirea baterie in buton

Baterie
1x 12V 23A

J
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Instalarea butonului

Suruburi

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Butonul soneriei (emitator)

1. Inderpartati capacul din spate prin deschizétura pe partea laterald cu
ajutorul surubelnitei. in buton introduceti baterie de 12V. Respectati
polaritatea corectad a bateriei introduse.

2. Fixatipe perete capacul din spate, care serveste drept suport, cu aju-
torul a doua suruburi. De asemenea, se poate fixa cu ajutorul benzii
dublu-adezive. Inaintea montajului verificati daca setul functioneaza
corect la locul ales. Este recomandabild alegerea pozitiei butonului
astfel, incat butonul sa fie protejat, de ex. prin amplasarea in nisa.

3. Asamblati butonul astfel, ca partea frontala o amplasati pe capacul
din spate si inclichetati.

4. Scrieti numele pe etichetd sub capacul transparent. Capacul il
indepartati tragand usor.

Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa fdrd probleme
pe lemn sau pereti de cdardmidd. Nu amplasati butonul direct pe obiecte
metalice sau materiale care contin metale, de ex. constructia de plastic a
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ferestrelor si usilor, care contin ramd metalicd. S-ar putea ca emitatorul sa
nu functioneze corect.

Asocierea butonului cu soneria

1. Introduceti soneria in priza de 230 V AC/50 Hz, introduceti bateria
in buton.

2. Pesonerie apasati lung butonul pentru selectarea melodiei, melodia
incepe sa sune. Dupa un moment va suna de doua ori o melodie
scurtd (ding - ding), soneria este acum in regim de asociere.

3. Pe buton (emitator) apasati butonul de apel, va suna melodia, are
loc asocierea.

4. Pentru asocierea mai multor butoane repetati procedeul conform
punctului 3. Asocierea butoanelor se poate efectua cel tarziu in 10
secunde de la sunetul melodiei (ding- ding). Dupa 10 secunde se
aude din nou melodia scurta (ding - ding), regimul de asociere este
incheiat. Astfel puteti asocia treptat maxim 4 butoane.

Stergerea memoriei butoanelor asociate
1. Scoateti soneria din priza, apasati si tineti butonul de selectare
amelodiei.
2. Introduceti soneriain priza, dupa 8 secunde eliberati butonul de se-
lectare a melodiei. Memoria tuturor butoanelor asociate este stearsa.

Reglarea volumului sunetului
Apasati repetat butonul pentru reglarea volumului, se poate opta pentru
4 nivele diferite.

Selectarea melodiei de apel

Apasati repetat butonul pentru selectarea melodiei. La fiecare apasare va
suna altd melodie. Setaté va ramane ultima melodie redata. Modificarea
melodiei de apel se poate efectua oricand, daca soneria este alimentata.
Mentiune: Raza de transmisie (max. 100 m) este influentatd de conditiile
locale, de exemplu numdrul de pereti, prin care trebuie sd patrundd semnalul,
tocurile metalice ale usilor si alte elemente, care influenteaza transmisia
semnalului radio (prezenta altor mijloace radio, care transmit pe frecventd
similard, de ex. termometre fard fir, telecomenczile portilor etc.). Sub influenta
acestor factori raza de actiune poate sd scada rapid.
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Regimul luminii nocturne

Se pot seta 2 regimuri de iluminare nocturnd.

Dupd introducerea soneriei in priza este setat automat regimul luminii
nocturne doar la apel. In timpul apelului lumina nocturn clipeste, dupa
incetarea apelului lumina se stinge. Prin apdsarea butonului pentru regi-
mul luminii nocturne pe buton, lumina nocturna este aprinsa permanent
iar la apel va clipi. Prin alta apasare a butonului pentru regimul luminii
nocturne se va reveni la regimul precedent. Functia luminii nocturne nu
se poate dezactiva.

Rezolvarea problemelor
Soneria nu suna:
- Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.
- Modificati distanta dintre butonul soneriei si soneria de cas,
raza poate fiinfluentata de conditiile locale.
« In butonul soneriei poate fi descarcata bateria.
- Inlocuiti bateria, respectati polaritatea corecta a bateriei
introduse.
« Soneria de casa nu se alimenteaza.
- Controlati daca soneria de casa este introdusa corect in priza sau
daca nu este oprit curentul, respectiv elementul de sigurantd al
ramurii (siguranta, intrerupétorul).

Grija si intretinerea

Soneria digitald de casa fara fir este un aparat electronic sensibil, respectati,
de aceea, urmatoarele masuri:

Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare uscate.
Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare
si oprire facila.

Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei si inlocuiti
din timp bateriile.

Folositi doar baterii alcaline de calitate cu parametri prevazuti.
Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din
butonul soneriei.

Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.

Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesivd, la lumina
solara directa sau umiditate.
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- Lacuratare soneria de casa trebuie deconectata de la reteaua electrica
si scoasa din priza.
« Pentru curatare folositi carpa fina usor umezita cu putin detergent,
nu folositi mijloace agresive sau diluanti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a

caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostin-

tele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor

fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului

de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata

supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale
nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Prin
lichidarea corecta a produsului impiedicati impactul negativ
asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor

13.8.2005 contribuie la protejarea resurselor naturale. Mai multe informatii

privind reciclarea acestui produs vi le poate oferi primaria locala, organi-

zatiile de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati

cumparat produsul.

Emos soc. cur.l. declard, ca P5725 este in conformitate cu cerintele de baza

si alte prevederi corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE.

Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate o puteti afla

pe site-ul de web http://shop.emos.cz/download-centrum/.

(Bl Belaidis dury skambutis

Komplekta sudaro dury skambucio mygtukas (siystuvas) ir dury skambutis
(imtuvas). Signalas tarp mygtuko ir dury skambucio perduodamas radijo
bangomis 433,92 MHz dazniu. Veikimo atstumas priklauso nuo vietos
salygy, atviroje vietovéje, kur néra trikdziy, siekia iki 100 m. |démiai
perskaitykite naudojimo instrukcija, kad mokétuméte tinkamai naudotis
belaidziu dury skambuciu.

Specifikacijos
Signalo perdavimo spindulys: iki 100 m atviroje vietovéje (apstatytoje
vietovéje gali sumazéti iki penktadalio)
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Dury skambucio ir mygtuko suderinimas:,savarankisko mokymosi”
funkcija

Suderinamy jrenginiy skaicius: daugiausia 4 mygtukai

Optiné skambancio dury skambucio signalizacija

Svietimo naktj funkcija

Melodijy skaicius: 32

Perdavimo daznis: 433,92 MHz

Dury skambucio maitinimas: 230V ~, 50 Hz, 2 W maks.

Mygtuko maitinimas: 1x 12V baterija (A23 tipo)

Pridedama: dvipusé lipni juosta, 2 varztai

Dury skambucio ir mygtuko aprasymas

melodijos pasirinkimas

Svietimo naktj rezimas  garsumo nustatymai

Mygtuko baterijos keitimas

1x 12V 23A
baterija
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Mygtuko montavimas

Varztai

NAUDOJIMAS
Dury skambucio mygtukas (siy )

1. Per mygtuko Sone esancig anga atsuktuvu nuimkite nugarinj
dangtelj. |statykite 12 V baterija. |statydami baterijg bakite atidas,
nesumaisykite poliy.

2. Dviem varztais pritvirtinkite prie sienos laikiklio funkcija atliekantj
galinj dangtelj. Jj taip pat galite pritvirtinti ir dvipuse lipnia juosta.
Prie$ surinkdami isbandykite, ar pasirinktoje vietoje komplektas
veikia patikimai. Mygtukui geriausia parinkti tokia vieta, kur jis baty
apsaugotas, pavyzdziui sumontuoti jj nisoje.

3. Surinkite mygtuka: priekine dalj uzdékite ant galino dangtelio ir
uzspauskite.

4. Uzraykite varda ant po skaidriu dangteliu esancios etiketés. Siek
tiek patraukite dangtelj, kad jj nuimtuméte.

Pastaba: dury skambutj (siystuvq) galima montuoti ant mediniy arba maro
sieny. Vis délto niekada nemontuokite mygtuko tiesiogiai prie metaliniy
konstrukcijy arba sudétyje metalo turinéiy medziagy, pvz., plastikinio lan-
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go arba dury konstrukcijy, turin¢iy metalinj rémgq.Tokiu atveju siystuvas
tinkamai neveiks.

Mygtuko suderinimas su dury skambuciu
Jjunkite dury skambutj j 230 V ~, 50 Hz lizdg; jstatykite baterijg |
mygtuka.

2. Palaikykite nuspaude dury skambucio melodijos pasirinkimo myg-
tuka; pasigirs melodija. Netrukus dukart pasigirs skambteléjimas
(ding - ding); dabar dury skambutis veikia suderinimo rezimu.

3. Nupauskite dury skambucio (siystuvo) skambinimo mygtuka.
Pasigirs melodija ir prietaisai susiderins.

4. Norédami suderinti kitus mygtukus pakartokite 3 punkte nurodytus
veiksmus. Mygtukus galima suderinti ne véliau kaip per 10 sekun-
dziy po to, kai pasigirsta skambteléjimas (ding — ding). Praéjus 10
sekundziy dar kartg pasigirs skambteléjimas (ding - ding), reiskiantis,
kad suderinimo rezimas i$jungtas. Tokiu badu vieng po kito galite
suderinti iki 4 mygtuky.

Sudermtq mygtuky atminties iStrynimas
I5traukite dury skambutj i$ elektros lizdo, nuspauskite ir laikykite
melodijos pasirinkimo mygtuka.

2. Vel jkiskite dury skambutj j lizda; po 8 sekundziy atleiskite melo-
dijos pasirinkimo mygtuka. Tokiu badu itrinsite visy suderinty
mygtuky atmintj.

Skambucio garsumo nustatymas
Spaudinékite garsumo pasirinkimo mygtuka; galite rinktis i$ 4 skirtingy
garsumo nustatymy.

Melodijos pasirinkimas

Spaudinékite melodijos pasirinkimo mygtuka. Po kiekvieno spusteléjimo
pasigirs vis kita melodija. Pasirenkama paskutinj kartg grota melodija.
Melodija galite keisti bet kuriuo metu, svarbiausia, kad dury skambutis
baty jjungtas j elektros lizda.

Pastaba. Signalo perdavimo spindulys (maks. 100 m) priklauso nuo vietos sqly-
gy, pavyzdziui, sieny, per kurias signalas turi pereiti, skai¢iaus, metaliniy dury
rémy ir kity radijo signalo perdavimui jtakq daranciy objekty (tq patj daznj
naudojantys kiti radijo prietaisai, pvz., belaidziai termometrai, varty valdikliai
irt. t.). Dél Siy veiksniy signalo perdavimo spindulys gali Zymiai sumazéti.
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Svietimo naktj rezimas

Galite pasirinkti du Svietimo naktj rezimus.

Dury skambutj prijungus prie elektros lizdo Svietimo naktj reZzimas auto-
matiskai jjungiamas tik skambant. Lemputé mirksi skambinant; nustojus
skambinti lemputé uzgesta. Nuspaudus dury skambucio svietimo naktj
mygtuka lemputé jjungiama ir Sviecia nuolat; lemputé mirksés tik skambi-
nant. Dar kartg nuspaudus svietimo naktj mygtuka bus jjungtas ankstesnis
rezimas. Svietimo naktj funkcijos igjungti negalima.

Gedimy salinimas
Dury skambutis neskamba:

Dury skambutis gali bati per toli.
- Pakeiskite atstuma tarp dury skambucio ir mygtuko; signalo
perdavimo atstumas priklauso nuo vietos salygy.
Dury skambucio baterija gali bati issikrovusi.
- Pakeiskite baterija. |sitikinkite, kad ji jdéta tinkamai.
Dury skambutis néra maitinamas.
- Isitikinkite, kad dury skambutis tinkamai jjungtas j elektros lizda ir
kad yra elektra arba saugiklis/grandinés pertraukiklis yra jjungtas.

Prieziura
Belaidis skaitmeninis dury skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas.
Todél naudojantis juo batina paisyti $iy atsargos priemoniy:

Dury skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik sausose patalpose.
Dury skambutis turi bati montuojamas patogioje vietoje, kad jj baty
lengva naudoti ir atjungti. Periodiskai tikrinkite, kaip veikia dury
skambucio mygtukas, laiku keiskite baterija. Naudokite tik kokybiskas
nurodyto dydzio $armines baterijas.

Jeigu dury skambucio ilgai nenaudosite, iSimkite baterija ir dury
skambucio mygtuko.

Saugokite dury skambutj nuo stipriy vibracijy ir smagiy.

Saugokite dury skambutj nuo didelio karscio, tiesioginiy saulés
spinduliy ir drégmeés.

Valydami dury skambutj istraukite i$ elektros lizdo.

Valykite Siek tiek sudrékinta $luoste su nedideliu kiekiu ploviklio,
nenaudokite agresyviy valymo priemoniy arba tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudotis fizine, jutiming ar protine negalia turin-
tiems asmenims arba patirties ir Ziniy stokojantiems asmenims (jskaitant
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vaikus), nebent juos priziaréty ar nurodymus dél prietaiso naudojimo
duoty uz jy sauguma atsakingas asmuo. Batina priziaréti vaikus, kad Sie
nezaisty su Siuo prietaisu.

Nebetinkamo naudoti prietaiso ar elementy neismeskite kartu

su nerasiuotomis komunalinémis atliekomis; nebetinkama

naudoti prietaisg ar elementus iSmeskite specialiuose tokiy
o atlieky surinkimo punktuose. Tinkamai utilizavus §j prietaisg bus
13.8.2005 iSvengta neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perdirb-
dami medziagas prisidedate prie gamtos istekliy iSsaugojimo. Issamesnés
informacijos apie sio prietaiso perdirbima teiraukités savivaldybés, buiti-
niy atlieky perdirbimo jmonés arba parduotuvéje, kur jsigijote §j prietaisa.
,Emos spol s.r.o! pareiskia, kad P5725 atitinka 2014/53/ES direktyvos
pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
Prietaisa galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima rasti adresu:
http://shop.emos.cz/download-centrum/.

(AE Bezvadu zvans

Komplektu veido durvju zvana spiedpoga (raiditajs) un durvju zvans

(uztvérgjs). Signals starp spiedpogu un zvanu tiek parraidits radiovilnu

frekvencé 433,92 MHz. Signala diapazons ir atkarigs no vietéjiem aps-

takliem, un atklatas teritorijas bez traucékliem tas var sniegties lidz 100

m. Rupigi izlasiet lietosanas instrukciju, lai nodrosinatu pareizu bezvadu

durvju zvana lietosanu.

Specifikacijas

Parraides diapazons: Iidz 100 m atklata teritorija (apbaveétas teritorijas
diapazons var samazinaties lidz 1/5 no maksimala).

Durvju zvana un spiedpogas saparosana: pasmacibas funkcija

Saparosanas iespé&jas: maks. 4 pogas

Durvju zvana optiska signalizacija

Nakts apgaismojuma funkcija

Melodiju skaits: 32

Parraidisanas frekvence: 433,92 MHz

Durvju zvana barosanas avots: 230 V AC/50 Hz, 2 W maks
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Spiedpogas barosanas avots: 1x 12V baterija (A23)
leklauts: divpuséja limlente, 2 skraves

Durvju zvana un spiedpogas apraksts.

Zvana tona izvéle.

Nakts apgaismojuma  SkaJuma iestatijumi.
reZims.

Spiedpogas uzstadisana

Divpuséja limlente

Skraves
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Spiedpogas baterijas nomaina

1xX12V
baterija (A23)

Skraves

LIETOSANAS UZSAKSANA
Durvju zvana spiedpoga (raiditajs)

1. Nonemiet spiedpogas aizmuguréjo vacinu caur caurumu spiedpo-
gas korpusa sana, izmantojot skravgriezi. levietojiet 12 V bateriju.
levietojot bateriju, ievérojiet pareizo polaritati!
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2. Piestipriniet aizmugures vacinu, kas kalpo ka turétajs, pie sienas ar
divam skravém.To var piestiprinat ari, izmantojot divpuséjo limlenti.
Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai komplekts izvélétaja vieta
pareizi darbojas. Vislabak spiedpogu ieteicams novietot vieta, kur
ta ir aizsargata, pieméram, nisa.

3. Salieciet pogu, piestiprinot aizmuguréja vacina priek3éjo dalu un
nospiezot to.

4. Uzrakstiet Jasu vardu uz lapinas zem caurspidiga parklajuma.
Nonemiet vacinu, viegli to pavelkot. Piezime: Spiedpogu (raiditaju)
var bez traucéjumiem piestiprinat koka vai kiegelu sienam. Tomér
nekad nepiestipriniet to metala objektiem vai metalu saturosiem
materialiem, pieméram, plastmasas logiem un durvju konstrukcijam
ar metala ramjiem. Sada gadijuma raiditajs var nestradat pareizi.

Spledpogas saparosana ar durvju zvanu
Pieslédziet durvju zvanu 230 V AC/50 Hz elektrotiklam; ievietojiet
spiedpoga bateriju.

2. Nospiediet un turiet spiedpogas melodijas izvéles pogu; tiks at-
skanots zvana tonis. Péc isa briza iss signals atskanés divas reizes
(ding-ding); durvju zvans nu ir saparo3anas rezima.

3. Nospiediet zvana pogu uz zvana spiedpogas (raiditaja). Atskanés
zvana tonis un ierices tiks saparotas.

4. Laisaparotu citas pogas, atkartojiet procesu lidz 3. punktam. Jaunu
pogu saparo3anu var veikt 10 sekundes péc signala (ding-ding)
atskanésanas pédéja saparosanas reizé. Péc 10 sekundém atkal
atskanésiss signals (ding-ding), tas nozimés, ka saparo3anas rezims
ir beidzies. Sadi ir iespéjams pa vienai saparot lidz 4 spiedpogam.

Saparoto spiedpogu atminas izdzésana
Atvienojiet durvju zvanu, nospledlet un pieturiet melodijas izvéles
pogu.

2. Piespraudiet durvju zvanu atpakal kontaktligzdai; péc 8 sekundém
atlaidiet melodijas izvéles pogu. Tadéjadi tiks dzésta saparoto
spiedpogu atmina.

Zvana skaluma iestatisana
Vairakkart nospiediet skaluma izvéles pogu; Jus varat izvéléties kadu no
cetriem dazadiem skaluma limeniem.
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Zvana tona izvéle

Vairakkart nospiediet melodijas izvéles pogu. Péc katras nospiesanas
reizes atskanés citads zvanu tonis. Pédéjais atskanotais zvana tonis paliks
iestatits. JUs varat nomainit zvana toni jebkura laika, kamér durvju zvanam
ir nodrodinata barosana.

Piezime: Signala diapazonu (maks. 100 m) ietekmé vietéjie apstakli, piem., tas,
cik daudz ir sienu, kuram signalam jaiziet cauri, metala durvju ramji un citi
elementi, kas var traucét radio signalu parraidei (citu radio iericu, kas darbojas
lidziga frekvencé, klatbutne, piem., bezvadu termometri, durvju draiveri u.
c.). Parraides diapazons 3o faktoru ietekmé var ievérojami samazinaties.

Nakts apgaismojuma rezims

Nakts apgaismojumam var iestatit divus rezZimus.

Péc durvju zvana pieslégsanas kontaktligzdai nakts apgaismojuma rezims
automatiski tiek aktivizéts tikai zvanisanas bridim. Zvanisanas laika mirgo
nakts apgaismojuma lampina; kad zvanisana beidzas, lampina izslédzas.
Nospiezot durvju zvana nakts apgaismojuma pogu, nakts apgaismojums
tiks ieslégts pastavigi; apgaismojums mirgos tikai zvanisanas laika. Vélreiz
nospiezot nakts apgaismojuma pogu, tiks iestatits iepriekséjais rezims.
Nakts apgaismojuma funkciju nav iespéjams izslégt.

Problému novérsana
Durvju zvans nezvana:
- lespé&jams, durvju zvans atrodas arpus parraides diapazona.
- Nomainiet attdlumu starp spiedpogu un durvju zvanu; signala
diapazonu var ietekmét vietéjie apstakli.
« lespéjams, durvju zvana baterija ir izladéjusies.
- Nomainiet bateriju. levérojiet pareizo polaritati.
« Durvju zvanam nav nodrosinata baro3ana.
- Parliecinieties, ka durvju zvans ir pareizi pieslégts elektrotiklam
un ka strava darbojas, vai ari parbaudiet, vai ir ieslégts elektrotikla
sadalas drosinatajs/jaudas slédzis.

Uzturésana un kopsana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadé| ir nepie-
ciesams ievérot turpmak sniegtos piesardzibas pasakumus:
« Durvju zvans (uztvéréjs) paredzéts tikai lietosanai iekstelpas, sausa
vide.
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Durvju zvans jauzstada vienkarsi pieejama vieta, kur ar to batu
vienkarsi rikoties un nonemt.

Periodiski parbaudiet durvju zvana spiedpogas darbibu un savlaicigi
nomainiet bateriju. Izmantojiet tikai noteikto izméru sarmu baterijas.
Jadurvju zvans netiek izmantots ilgaku laiku, iznemiet durvju zvana
spiedpogas baterijas.

Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigiem triecieniem un vibracijam.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigam karstumam un tiesai saules
gaismai vai mitrumam.

Tirot durvju zvanu, atvienojiet to no kontaktligzdas.

Tiriet iekartu ar mikstu, mitru dranu, izmantojot nelielu daudzumu
mazgasanas lidzekla; neizmantojiet stiprus mazgasanas lidzeklus
vai skidinatajus.

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem), kuru ierobezotas
fiziskas, manu vai garigas spéjas, vai pieredzes un zinasanu trakums liedz
dro3u ierices lieto3anu, ja vien par 30 personu drosibu atbildiga persona
nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz norades par ierices dro3u lietosanu.
Nepieciesama bérnu uzraudziba, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.

ﬁ Kad izstradajuma un bateriju darba cikls ir beidzies, neizmetiet

tos neskirotos komunalajos atkritumos. Sim nolakam izmantojiet
atseviskus atkritumu savaksanas punktus. Pareiza izstradajuma
likvidacija novérs negativu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.
13.8.2000 Materialu atkartota parstrade palidz saglabat dabas resursus.
Papildu informacijai par 5a produkta parstradi sazinieties ar vietéjo pas-
valdibu, sadzives atkritumu parstrades organizaciju vai veikalu, kur iega-
dajaties 5o produktu.
Emos Spol. SR.O. apstiprina, ka P5725 atbilst Direktivas 2014/53/ES pamata
prasibam un citiem atbilsto3ajiem noteikumiem.
Ir atlauta briva sis iekartas izmantosana ES robezas. Atbilstibas deklaracija
ir pieejama vietné http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v ga-
rancijskem roku.

. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24
mesecev.

. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne
stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske
napake v materialu ali izdelavi.

. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.

. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko
prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.

. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblasc¢enega servisa

« predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija ha ozemeljskem obmo¢ju
Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancij-
skega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto

velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi
poobladceni delavnici (EMOS Sl d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno
ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na
aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja
garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z
originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem
garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢ni zvonec

TIP: P5725
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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